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Intel Back Plate
x1

03 ETS-F40-BK cooler X1 [E) Fan X 1
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E Position Screw
(for Intel 1200/115X/1366)

E Position Screw E Stand-off X 4

(for Intel 1200/115X/1366)

E Position Screw
(for Intel 1200/115X/1366)

B Washer X 4

@ spring Nut X 4 (] Intel LGA 2011/2066
Screw X 4

m AMD Mounting
Plate X 1

G Intel Mounting
Plate X 2

@ spring Nut x4 [ intel LGA 2011/2066
Screw X 4

m AMD Mounting
Plate X 1

@ Intel Mounting
Plate X 2

@ spring Nut X 4 Intel LGA 2011/2066
Screw X 4

m AMD Mounting
Plate X 1

B Intel Mounting
Plate X 2

X LcA1700 Position
Screw x 4
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Notice: Actual specifications/ product parts may vary according to different regions or countries.

m AMD Mounting . Thermal Grease m Fan Clip X 4
Screw X 4 X1

) LcA1700 Position
Screw x 4

m AMD Mounting . Thermal Grease m Fan Clip X 4
Screw X 4 X1

X

Notice: Actual specifications/ product parts may vary according to different regions or countries.

) LcA1700 Position
Screw x 4

m AMD Mounting . Thermal Grease m Fan Clip X 4
Screw X 4 X1

X

Notice: Actual specifications/ product parts may vary according to different regions or countries.

Chapter 1.2 * Intel LGA1700 Pre-installation

Required nting parts

* ensure the position screw aligning to the back plate
* please ensure a proper connection to the motherboard.

Washer X 4 Insert the LGA1700 position screws into the proper holes on the back plate. Then use the washers to

LGA1700 Position Screw X 4 o
fix the position screws.

Install the Intel back plate on to the back of motherboard; fix the back plate with the stand-off.

Befestigen Sie die Intel-Backplate auf der Mainboard-Riickseite. Schrauben Sie die Backplate mit den
zugeharigen Abstandshaltern fest.

Setzen Sie die LGA1700-Montageschrauben in die entsprechenden Lécher auf der Backplate ein.
Verwenden Sie dann die Unterlegscheiben, um die Montageschrauben zu fixieren

Insérez les vis de position LGA1700 dans les emplacements dédiés situés sur la plaque arriére.

™ . . L Installez la plague arriére Intel sous la carte-mere a l'aide des vis du support.
Utilisez ensuite les rondelles pour fixer les vis de position. plad PP

Installare la piastra posteriore Intel nella parte posteriore della scheda madre; fissare la piastra posteriore
con il montante.

Inserire le viti di posizione LGA1700 nei fori appropriati sulla piastra posteriore.
Quindi utilizzare le rondelle per fissare le viti di posizione
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Stand-off X 4 Wt6z $ruby pozycjonujace LGA1700 do odpowiednich otworéw na plycie tylnej.

Nastepnie uzyj podktadki do zamocowania $rub pozycjonujgcych.

Intel Mounting Plate X 2 Spring Nut X 4

)
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Umies¢ ptyte mocujacg pod ptyta gtéwna i wkreé za pomoca nakretek mocujacych.

Inserte los tornillos de posicion LGA1700 en los orificios correspondientes de la placa posterior.
Luego use las arandelas para fijar los tornillos de posicion.

Instalar la placa posterior Intel en la parte posterior de la placa madre, fijar la placa posterior con el tornillo
de pilar.

YcraHoBuTe LGA1700 BUHTbI 1St KDENEXHOI NNacTUHbl B COOTBETCTBYIOLME OTBEPCTUSA AJ1s1 BaLLIEro npoLeccopa.
BaTem ycTaHoBuUTE LWaiGbl HA BUHTBI, YTO Bbl UX 3aKPEMUT.

VeTaHoBUTE KPenémHylo NnacTuHy «Intel» Ha MaTepUHCKOV NA1aTe, 3aTem 3aKpenuTe KpENEKHYIO MACTUHY
€ NOMOLLBH BUHTOB.
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masukan baut penyangga ke lubang yang sesuai pada backplate lalu gunakan ring plastik untuk
p . y 99 9 yang p P 9 9P Pasang back plate intel pada bagian belakang motherboard, kencangkan back plate dengan stand off.
memperkuat posisi baut.

LGA1700 konum vidalarini arka plakadaki uygun deliklere yerlestirin. Ardindan pullari kullanarak konum
vidalarini sabitleyin.
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Intel arka plakasini anakartin arkasina takin; arka plakayi stand-off ile sabitleyin.

Chapter 1.1 * Intel LGA1200/115X/1366 Pre-installation
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* please ensure a proper connection to the motherboard.

* ensure the position screw aligning to the back plate i

Insert the position screws into the proper holes on the back plate. Then use the washers to fix the position screws.
{If your CPU platform is Intel LGA1700, please skip to step 1.2)
{If your CPU platform is Intel LGA2011/2011-3/2066, please skip to step 2)
Position Screw X 4 Washer X 4 y ! " o . - ] ) )
Setzen Sie die Positionsschrauben in die entsprechenden Lécher auf der Riickplatte ein. Verwenden Sie dann die
Unterlegscheiben, um die Positionsschrauben zu fixieren.
(Wenn Ihre CPU-Plattform Intel LGA1700 ist, fahren Sie bitte mit Schritt 1.2) fort.
{Wenn Ihre CPU-Plattform Intel LGA2011/2011-3/2066 ist, fahren Sie bitte mit Schritt 2 ) fort.
Insérez les vis de position dans les emplacements correspondants situés sur la plaque arriére. Utilisez ensuite les
rondelles pour fixer les vis de position.
{Si votre socket Intel est LGA1700, veuillez passer a I'étape 1.2)
{Si votre socket Intel est LGA2011/2011-3/2066, veuillez passer & I'étape 2 )
Inserire le viti di posizione nei fori appropriati sulla piastra posteriore. Quindi utilizzare le rondelle per fissare le viti di
posizione.
{Se la piattaforma CPU & Intel LGA1700, andare al passaggio 1.2)
{Se la piattaforma CPU & Intel LGA2011 / 2011-3 / 2066, andare al passaggio 2 )

W16z $ruby pozycjonowania do odpowiednich otworéw na plycie tylnej. ie uzyj do
$rub pozycjonowania.

{Jezeli posiadana platforma CPU to Intel LGA1700, przejdz do czynnosci 1.2)

{Jezeli posiadana platforma CPU to Intel LGA2011/2011-3/2066, przejdz do czynnosci 2 )

Stand-off X 4 Intel Mounting Plate X 2 Spring Nut X 4

Introduzca los tornillos de posicién en los agujeros correspondientes de la placa trasera. A continuacion utilice las
arandelas para fijar los tornillos de posicion.
{Si la plataforma de su CPU es Intel LGA1700, por favor, vaya al paso 1.2)
{Si la plataforma de su CPU es Intel LGA2011/2011-3/2066, por favor, vaya al paso 2 )
YCTaHOBUTE BUHTBI ANS KPENEXHOI NNACTUHBI B COOTBETCTBYIOWME OTBEPCTMS A4St BALLEro
npoLeccopa. YCTaHOBWUTE MPOMEXYTOUHBIE CTONKM HA BUHTbI.
{Ecnu sawa CPU nnardopma ssnsietcs Intel LGA1700, noxanylicta, nepeiauTe K wary Homep 1.2 )
{Ecnu sawa CPU nnatdopma ssnsietcs Intel LGA2011/2011-3/2066, noxanyiicTa, nepeiaute K wary Homep 2 )
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(CPU Z3Z0| Intel LGA2011/2011-3/20662! Z2, Step 2 &X)
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Masukan baut kedalam lubang yang sesuai pada backplate, lalu gunakan ring plastik untuk memperkuat posisi baut.
{jika menggunakan processor intel dengan platform LGA1700, silahkan lanjutkan ke langkah 1.2)

(jika menggunakan processor intel dengan platform LGA2011/2011-3/2066, silahkan lanjutkan ke langkah 2 )
Konum vidalarini arka plakadaki uygun deliklere yerlestirin. Ardindan konum vidalarini sabitiemek igin pullari kullanin.
(CPU platformunuz Intel LGA1700 ise, liitfen adim 1.2'ye atlayin )

{islemci platformunuz Intel LGA2011/2011-3/2066 ise, litfen adim 2'ye atlayin)

* LGA1700/1200/115X/1366 Chapter 2 * Intel (LGA201x/2066) Installation

equired

Install the Intel mounting plates and fasten the nuts to fix back plate.
Intel LGA 2011/2066 Screw X 4

Intel Mounting Plate X 2

Spring Nut X 4

Installieren Sie die Intel-Halterungen und befestigen Sie die Muttern, um die Backplate zu fixieren.

Installez les supports de fixation Intel (G) et fixez-les a I'aide des écrous (1) a la plaque arriére

Installare le piastre di montaggio Intel e inserire i dadi per fissare la piastra posteriore

Zainstaluj ptyty montazowe Intel i dokre¢ nakretki w celu zamocowania plyty tylnej

Instale las placas de ensamblaje Intel y apriete las tuercas para fijar la placa posterior.

YcTaHoBUTE KpenexHble NnacTuHbl Intel Ha BUHTLI 1 3akpenuTe ux rankamu.
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Pasang plat mounting intel dan kencangkan mur untuk memperbaiki back plate.

Intel montaj plakalarini takin ve arka plakayi sabitlemek icin somunlari sikin.
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Chapter 3 * AMD Installation — AMD stock backplate

Required nting parts :

y

AMD stock back plate
(included with the motherboard)

* LGA2066/2011-3

Fasten the Intel LGA 2011 / 2066 screws to the motherboard. Install the mounting plates on the

position screws and fasten the nuts. AMD Mounting Plate X 1 Spring Nut x 4

Schrauben Sie die Intel LGA 2011 / 2066-Montageschrauben in die passenden Gewinde des
Motherboards. Stecken Sie die Intel-Montagehalterung auf die Montageschrauben und verschrauben
Sie diese mit den Muttern.

Positionnez les écrous entretoises Intel (J), installez les supports de fixation Intel (G) et fixez-les
enfin a I'aide des écrous (1)

Fissare le viti di montaggio Intel LGA 2011 / 2066 alla scheda madre. Installare le piastre di

montaggio Intel sulle viti di posizione e serrare i dadi AMD Mounting Screw X 4

Wkreé $ruby montazowe (platformy Intel LGA2011 / 2066) w odpowiednie otwory na ptycie gtéwnej.
Zainstaluj ptyty montazowe na srubach pozycjonujgacych i dokre¢ nakretki.

Apriete las tuercas del Intel LGA 2011/2066 en la placa base. Instale las placas de
ensamblaje en los tornillos de posicion y apriete las tuercas.

BataHute BuHTHI «Intel LGA 2011/ 2011-3 / 2066» Ha MaTepuHcKow nnate. YCTaHoBUTE KpENEXHbIE
NNAacTUHbI HA BUHTbI U 3aKkpenuTe nx raikamu.

HLGA 2011 / 20668244 BIE A EMR L - #SZRLRMN MR 44 EI08H FIR0E -
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Kencangkan sekrup Intel LGA 2011/2066 ke motherboard. Pasang plat mounting pada sekrup
posisi dan kencangkan mur.
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* AMD installation

Remove the original screws and place the back plate back into position.

Entfernen Sie die Originalschrauben und bringen Sie die Backplate wieder in Position.

Retirez le module de rétention présent sur votre carte-mére avant d'installer 'AMD stock backplate

Rimozione del modulo di ritenzione di supporto, posizionamento della piastra posteriore

Zdjecie modutu podtrzymywania stockowego procesora, umieszczenie na miejscu plyty tylnej

Quite los tornillos originales y vuelva a colocar la placa posterior en su posicion.

Ypanute 6a3oBoe KpenneHue ¢ MaTepUHCKOM nnarbi.
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Lepaskan sekrup aslinya dan pasang kembali back plate ke posisi nya.
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* AMD installation

Tighten the AMD screw to the AMD stock back plate(included with the motherboard).

Schrauben Sie die AMD-Schrauben an der originalen AMD-Backplate (im Lieferumfang der
Hauptplatine enthalten) fest.

Serrez soigneusement la vis AMD sur la plaque arriere AMD (fournie avec la carte-mere).

Serrare la vite AMD sulla piastra posteriore di serie AMD (inclusa con la scheda madre).

Dokre¢ srube AMD do tylnej ptyty wyposazenia AMD (dostarczana z ptyta gtéwna).

Apriete el tornillo AMD a la placa trasera (incorporada en la placa base).

YcraHoBuTe BUHTLI Anst AMD Ha 3aBO/CKOI KpenexHon nnacTuHe (BXOAUT B KOMNMEKT
NOCTaBK/ MaTEPUHCKOM Nnarl).

#AMD 9244 B E I AMDE R £
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Kencangkan baut pada back plate bawaan yang disediakan oleh motherboard.
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Fix the AMD mounting plate by using the four nuts.

Befestigen Sie die AMD-Halterung mit den vier Muttern

Fixez la plaque de montage AMD a 'aide des 4 écrous () fournies

Fissare la piastra di montaggio AMD utilizzando i quattro dado .

Zamocuj ptytke montazowg AMD za pomoca czterech nakretek.

Fije la place de ensamblaje AMD mediante los cuatro tuerca de ensamblaje del AMD.

YcraHoBuTe kpenexHyto nnactuHy AMD v 3akpenuTe rankamu.
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Perbaiki pelat pemasangan AMD menggunakan empat mur.

* AMD installation

Intel LGA 2011 / 2066 vidalarini anakarta sabitleyin. Montaj plakalarini anakarta takin.
vidalari yerlestirin ve somunlari sikin.
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Orijinal vidalari gikarin ve arka plakay tekrar yerine yerlestirin. AMD vidasini AMD stok arka plakasina (anakartla birlikte verilir) sikin. Dort somunu kullanarak AMD montaj plakasini sabitleyin.

Chapter 4 * Applying the thermal grease Chapter 5 * Fastening the heatsink to the CPU Chapter 6 * Attaching the fan to the cooler and connecting For ETS-F40-BK-ARGB / ETS-F40-W-ARGB only Enermax Warranty TR
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Apply the thermal grease evenly onto the CPU surface with spreader. Remove the protective
film from the cooler base.

Tragen Sie eine diinne Schicht Warmeleitpaste auf die Oberflache der CPU auf. Entfernen
Sie die Sicherheitsfolie von der Bodenplatte des CPU-Kiihlers.

Appliquez une petite goutte de pate thermique au centre de la surface du processeur

Applicare omogeneamente la pasta termica sulla superficie della CPU con la spatola.
Rimuovere la pellicola protettiva dalla base del disspatore.

Nanies$ réwno szpachelkg paste termoprzewodzaca na powierzchnie CPU. Zdjgé folie ochronng
z podstawy chfodzenia.

Aplique la pasta térmica de forma uniforme sobre la superficie de la CPU con el espatula.
Elimine la pelicula protectora de la base del refrigerador.

HaHecute TepmonacTy paBHOMEPHO Ha NOBEPXHOCTb npoueccopa. I‘Io>Kany|710Ta,
yAanuTe 3allyTHYIO NNEHKY C OXNaxaatoLLen nnacTuHb.
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Oleskan thermal pasta secara merata ke seluruh permukaan CPU. Lepaskan film pelindung dari
dasar cooler

Termal gresi dagitici ile CPU yiizeyine esit olarak uygulayin. Koruyucu pargay! ¢ikarin filmi sogutucu
tabanindan gikarin.
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Carefully tighten the screws until you feel a slight resistance

Ziehen Sie die Schrauben vorsichtig an, bis Sie einen leichten Widerstand spiren.

Positionnez le point de fixation du ventirad au dessus du processeur, et serrez soigneusement
les vis jusqu'a ce que vous rencontriez une légére résistance

Stringere attentamente le viti finché non si avverte una leggera resistenza

Ostroznie dokrecaj $ruby, az do wyczucia lekkiego oporu

Apriete los tornillos con cuidado hasta que note un poco de resistencia.

YcraHoBuTe Kynep Ha npoueccope, 3aTeM 3aKpenute BUHTbI.
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Kencangkan sekrup dengan hari-hati sampai anda merasa tidak bisa memutarnya.

Hafif bir direng hissedene kadar vidalari dikkatlice sikin.
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the 4 pin header to the CPU fan power socket

Attaching the fan to the cooler and connecting the 4 pin header to the CPU fan power socket.

Befestigung des Liifters am Kiihler und Anschluss des 4-Pin-Steckers an der
CPU-Liifter-Strombuchse.

* Fixez le ventilateur (B) au radiateur (A) a I'aide des clips (M), puis raccordez le connecteur
4 broches a la prise CPU Fan de votre carte-mére

Collegamento della ventola al dissipatore di calore e collegamento del connettore a 4 pin alla presa
di alimentazione della ventola della CPU

Mocowanie wentylatora do coolera i podtgczenie 4 pinowego zlgcza gtéwkowego do gniazda
zasilania wentylatora procesora

Fijar el ventilador al refrigerador y conectar el encabezado de 4 clavijas al zécalo de alimentacion
del ventilador de la CPU.

YcTaHoBMTE BEHUNATOP U NOAKMouMTE 4 N pasbem PWM k matepuHckoil nnate. O6patute npu
3TOM BHUMaHWE Ha HanpaereH1e BO3AYLLHOTO NOTOKa.
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CPUZ 7 VHRBY T Y NCEBRL TS EE W, B pHT7 7V 0EE ICEBLTILEEY

Pasang fan ke cooler dan hubungkan header 4 pin ke soket daya fan CPU.

Fanin sogutucuya takilmasi ve 4 pinli bashgin CPU fan gli¢ soketine baglanmasi.
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Connect the top cover 3pin ARGB connector to the fan ARGB hub as illustrated way. Then,
connect the sync cable to a supported motherboard with 3pin (5VDG) ARGB header.

SchlieRen Sie den 3-Pin-ARGB-Anschluss der Oberblende wie abgebildet an den ARGB-Anschluss
des Liifters an. SchlieRen Sie dann das Synchronisierungskabel an eine unterstiitzte Motherboards
mit 3pin (5VDG)-ARGB-Stecker an.

Branchez le connecteur ARGB a 3 broches au hub ARGB du ventilateur comme illustré. Ensuite,
connectez le cable de synchronisation ARGB a 'emplacement prévu sur une carte mére dotée d’'un
connecteur ARGB a 3 broches (+5V/D/-/G).

Collegare il connettore ARGB a 3 pin del coperchio superiore all'hub ARGB della ventola come
illustrato. Quindi, collegare il cavo di sincronizzazione a una scheda madre supportata con
connettore ARGB a 3 pin (5VDG).

Podtacz 3-pinowe ztgcze ARGB pokrywy gérnej do huba ARGB wentylatora, zgodnie z ilustracja.
Nastepnie, podtacz kabel synchronizacji do obstugiwanej ptyty gtéwnej, z 3-pinowym ztgczem
gtéwkowym (5VDG) ARGB:

Conecte el conector ARGB de 3 clavijas de la tapa superior al concentrador ARGB del ventilador
como se muestra en la ilustracion. A continuacion, conecte el cable de sincronizacion a una placa
base admitida mediante el encabezado ARGB (5VDG) de 3 clavijas.

Mopkntounte 3-KOHTaKTHBIN pasbeM ARGB BepxHel KpblLLku k koHUeHTpaTopy ARGB BeHTUnsiTopa,
KaK MokasaHo Ha pucyHke. 3aTeM NoaKmiounTe kabernb CUHXPOHM3ALMK K NOAAEPKMBAEMOi
MaTepyHCKOM nnate ¢ 3-koHTakTHbIM (5VDG) pasbemom ARGB.

#1823 pin ARGB 2 8AEE B3 A0IE AR (M0 ERIFF7R) - #232 - BISRGBEISACEREIEMHARAY
3pin ARGB (5VDG) #[1 -

FINZEEI3pin ARGBIZSLS NGB AYIEEEER (N EEFTR) - 5% - BIYRGBEISLIEREIERE
3pin ARGB (5VDG) #[1 -

Q@7 20| 35 ARG HHEIE W ARG S|S0 HHS B & 5|5t A0S olelw=
JEI(5VD6), 5V ARGB SiCiofl A28 siF A2,

HO&>5IC. hY7H/N—OARGBIXRYZ— (3K ) 27 7V DARGB/\ 7 ICEHEL£T.
RIS, BT —7 I EIYF—R— KOARGBA Y X — (5VDG ) [CEFELET,

Hubungkan konektor top cover ARGB ke hub fan ARGB seperti ilustrasi.Kemudian, hubungkan
kabel Sync ke motherboard yang support dengan header 3 pin (5VDG) ARGB header.

Ust kapak 3pin ARGB konektdriinii fan ARGB hub'ina sekilde gésterildigi gibi baglayin. Sonra.
senkronizasyon kablosunu 3pin (5VDG) ARGB basligina sahip desteklenen bir anakarta baglayin.

Motherboard Sync %
5VD G
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A 4 [
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RGB Header

OO0

4V D G

) |

* Please ensure a proper
connection to the motherboard.

Connect the sync cable to a supported motherboard with ARGB header.

Verbinden Sie das Sync-Kabel mit einem kompatiblen Motherboard mit ARGB-Header.

Si la carte mere prend en charge le connecteur RGB (ADD headers): connectez le cable de
synchronisation ARGB a la carte mére.

Se la scheda madre & fornita di connettori ARGB compatibili, collegare il cavo ARGB Sync alla
scheda madre.

Jesli ptyta gtdwna OBSLUGUJE adresowalne nagtéwki RGB (ADD): podtgcz kabel synchronizacyjny

ARGB do plyty gtéwnej.

Conecte el cable de sincronizacion a una placa base admitida con un encabezado ARGB.

Ecnu matepuHckas nnarta nogaepxusaet dyHkumio ARGB, noakniouunte kabenb CUHXpOHU3aLMn
ARGB k maTepuHcko nnare.

EIEE IR Eaddressable RGB (ADD headers)IHAE : #$RGBEH 438 1% EI F #RAIARGB
4Pintz0l -

EIBHER A Eaddressable RGB (ADD headers)IEE : #¥RGBIES £ #2IEMHIARGB 4PinfE -

OtHE =7 RGB (ADD S E) X|sts B2 ARGB S 70|ES ntHE=0f AZAGF AR,

I —iR—FH7 RLyB T IVEIARGBICH S LTS I5E . ARGB SYNCAT—J V&Y —iR— RICHE
LTS,

Hubungkan kabel Sync ke motherboard yang support dengan header ARGB.

Senkronizasyon kablosunu ARGB basligi olan desteklenen bir anakarta baglayin.

Uriin Tanimi:

Enermax islemci sogutucuian, masailsti bigisayar islemcierinin
sinirar iginde tutarak

saglar.

Genel ve Teknik Ozellikler (Modele bagh)

- Bakir/Alliminyum is1 borulu taban

- Sogutucu iizerinde sabit veya degisken hizl fan
- Intel ve/veya AMD islemailr ile uyumiu

-3pin veya 4pin fan bagantisi

- Montaj igin Uygun baglants aksesuartar

Kullanimda Uyulmasi Gereken Kurallar ile Kullanim Hatalarina lliskin Bilgiler
Ve kilavuzda tarif ediidig

kulaniniz
- Daha 6noe bir bilgisayar parcasi montajt yapmadiysaniz veya bu islemin kulandiginiz

teknik
servisine yaptininiz.

Fan calisir fan fani durdurmaya
calismayiniz.
- Uzerine su vb. svi sigratmayiniz, dkmeyiniz, temas ettimeyiniz.
I

Kutu Igerigi
Onemii! Kurulum ksiksiz oldugunu kontrol edin.
Eder eksk veya hasarll parga var ise satin aldiginiz yer lle tbata gecin.

GUVENLIK UYARILARI
Cihazin igi agiimamali, elektrik iceren kisimlarina dokunulmamali, sivi
temasindan ve nemli ortamlardan uzak tutulmalidr.

KULLANIM HATALARI

Uriin, kirilmas, ezilmesi ve disaridan herhangi bir sivinin temas etmesi
miimkiin olmayacak sekilde paketienmelidir.

Uriin, kullanim, tasima ve muhafaza etme siirecinde darbelerden ve sivi ile
temastan kaginiimalidir.

Uriiniin Gzerindeki vidalar ve baglanti noktalari kurcalanmamalidir.

Urtiniin elektronik ve pargalar deg

melidir.

Uriiniin tizerindeki etiketler gikarimamalidr.

Uriine herhangi bir etiket yapistiriimamalidir.

Urtiniin seri numarasinin bulundugu alana zarar verilmemeli, seri
numarasinin okunmasi onlenmemelidir.

Uriiniin herhangi bir yeri boyanmamalidir, lekelenmemelidir

Uriin, asin sicak, asin soguk, rutubet ve tozlanmadan korunmalidir.

Uriin, virisler vb. zararl yazilimlara karsi korunmalidir.

Urtin, elektrik g anizalara Kars!

Uriinde halihazirda yiiklii konumda bulunan yazilimlar, yetkili servis disinda
degistiriimemeli ve silinmemelidir.

Uriine yetkili servis diginda midahale ediimemelidr

KULLANIMLA ILGILI KISITLAMALAR
Bu cihaz Tirkiye alt yapisina ve Tirkiye'de kullanmaya uygundur.

CIHAZIN KULLANIM OMRU

13/06/2014 tarih ve 29029 sayili Resmi Gazete'de yayimlanan Satis
Sonrasi Hizmetler Yonetmeligi ekinde yer alan listede tespit v ilan edilen
kullanim dmri 5 yildr.

GARANTI BELGESI

AMBALAJ IGIN UYARI!

Ulusal ] ibalaj

dretiimistir. Ambalajlann normal ev gBpiine atimamasi, yerel yénetimlerin belirtigi
ambalaj toplama noktasina atimas saglanmalidir

(URUNUN DOGRU SEKILDE BERTARAFI
Bu iriin, gerl doniistiml, tekrar kullaniabilir malzeme ve pargalardan

retimisir.
Bu artik 9 , normal ev
gopiine atimamall, atk triinlerin kullanimast igin kullanifan bir toplama

noklasina verimelidir.
I By durum, (iriin Gizerinde, kullanim kilavuzunda veya ydredeki yerel
‘ambalajinda bulunan 2 sembolii e belitir. Bu toplama yerlerini, itfen bulun-

na onemii bir Katkida bulunursunuz.
AEEE yonetmeligine uygundur.
IEEE yonetmeligine uygundur.

TUKETICININ YAPABILECEGI BAKIM, ONARIM VEYA URUNUN
TEMIZLIGINE ILISKIN BILGILER
Cinazin elekrik baglantlarinin tamamen sokiimiis olmasina dikkat edinz.
Cinazi temizlerken kuru temiz bir bez kullaniniz. Isiak, nernii vb. temastan uzak
durunuz. Alkol, aseton vb. igeren temizleyici kuilanmayiniz.
Cihazin donanim bakim, onarimi ya da triin temizigi e igii kulanici tarafinda
miidahale gerektirecek bir gereksinimi yoktur. Herhangi bir problem oldugunda
iigi yetiii servis le iribata gegimesi gerekmekledir

temiz tutuimalidir. Toz, Gesili svilar gibi yabanci maddelere maruz
birakimamalidir
Donanim sorunlari igin uzman teknik servisle bagiant kuruimalidir
Cihaz uzman personel tarafindan kuruimal ve bakimi yapimalidr

TUKETICININ SECIMLIK HAKLARI

1) Garanti siiresi, malin tesiim tarihinden itibaren baslar ve 2 (iki) yidir

2) Malin biltiin parcalan dahil olmak iizere tamam garanti kapsamindad.

3) Malin aypl oldugunun anlasimast durumunda tiiketici, 6502 sayil Tiketicinin

Korunmasi Hakkinda Kanunun 11 inci maddesinde yer alan;

a- Stzlesmeden dnme,

b- Satis bedelinden indirim isteme,

o Ucretsiz onanimasini isteme,

- Satilanin ayipsiz bir misiile deistirimesini steme,

haklarindan birini kullanabilr

4) Tilketicinin bu haklardan tcretsiz onanm hakkini segmesi durumunda satici;

iscillk masraf, degistiilen parga bedeliya da baska herhangi bir ad altinda hicbir

iicret talep etmeksizin malin onarimini yapmak veya yaptirmakla yiikiimiiidi.

Tiketic icretsiz onanim hakkini Uretci veya ithalatgiya karsi da kullanabil. Satic,

iiretci ve ithalatg, tiketicinin bu hakkini kullanmasindan milteselsilen sorumludur.

5) Tilketiciin, ticretsiz onanim hakkini kullanmast halinde malin; thalatgi tarafindan

bir raporla belirienmesi durumlarinda;

tiiketici malin bedel iadesini, ayip oraninda bedel indirimini veya imkan varsa malin

ayipsiz misii e degistrimesini saticidan talep edebilr. Satici, tiketicinin talebini
dd Bu talebin satcl, reici ve ithalatg!

milteselsilen sorumludur.

6) Malin tamir siresi 20 is giiniinii gegemez. Bu sire, garanti siresi igerisinde

mala liskin arizanin yetkl servis istasyonuna veya saticiya bildiimi tarihinde,

garanti siresi disinda ise malin yetkil servis istasyonuna teslim tarihinden iibaren

baslar. Mal 101s giini halinde, iretici veya

ithalatgr; malin tamir kadar, benzer p bir

mali tiketicinin kullanimina tahsis etmek zorundadir. Malin garanti siresi igerisinde:
d da, sire garanti Kl

7
anzalar garan kapsami disindadr.

8) Tikelc, g ssma-
g Yapid yerdek Tukefici
9)Satic Ticaret
Bakanigi 3
10) Tuketic, gkabilecek
Heyetine veya Tiketici Mahkemesine basvurabili
intemet sitemizi
/2 0850 840

e
da yer alan finler akip ediniz.

TTHALATGI FIRMA BILGILER]
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